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De Regering heeft dit wetsontwerp op 29 mei 2002
ingediend.

De «goedkeuring tot drukken» werd op 24 juni 2002
door de Kamer ontvangen.

Le Gouvernement a déposé ce projet de loi le 29
mai 2002.

Le «bon à tirer» a été reçu à la Chambre le 24 juin
2002.
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Doel van dit ontwerp  is de hoedanigheid van offi-
cier van gerechtelijke politie toe te kennen aan de
fiscale ambtenaren gedetacheerd bij de federale po-
litie, voorheen de CDGEFID (Centrale Dienst voor
de bestrijding van de Georganiseerde Economische
en Financiële Delinquentie). Hierdoor zullen deze
ambtenaren hun taken op een efficiënte wijze kun-
nen vervullen en dus een effectieve meerwaarde kun-
nen leveren aan de onderzoeken in het kader van de
strijd tegen de fiscale fraude.

Ce projet a pour objet d’octroyer la qualité d’offi-
cier de police judiciaire aux fonctionnaires des ad-
ministrations fiscales mis précédemment à la dispo-
sition de l’OCDEFO (Office central chargé de la lutte
contre la délinquance économique et financière or-
ganisée) et à présent détachés auprès de la police
fédérale. Ces fonctionnaires pourront ainsi exercer
leurs missions efficacement et donc apporter une
réelle plus-value aux enquêtes menées dans le ca-
dre de la lutte contre la fraude fiscale.

SAMENVATTING RÉSUMÉ
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EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

Le projet de loi qui vous est soumis par le Gouver-
nement vise à octroyer la qualité d’officier de police
judiciaire, auxiliaire du procureur du Roi et de l’audi-
teur du travail, aux fonctionnaires des administrations
fiscales qui sont mis à disposition de la police fédérale
en vertu de la loi du 30 mars 1994 portant exécution du
plan global en matière de fiscalité, modifié par la loi du
13 mars 2002.

La réglementation en matière de mise à disposition
a été établie par l’arrêté royal du 22 décembre 2000
(M.B. du 29 décembre 2000) et le nombre de fonction-
naires concernés – 12 personnes – a été fixé par un
arrêté ministériel promulgué et publié aux mêmes da-
tes.

La qualité d’officier de police judiciaire, auxiliaire du
procureur du Roi et de l’auditeur du travail a également
été octroyée aux fonctionnaires des administrations fis-
cales qui sont mis à la disposition du ministère public
en exécution de la loi du 28 décembre 1992 portant
des dispositions fiscales, financières et diverses (loi
du 10 juin 1997, M.B. du 18 juillet 1997).

Dès lors, pour permettre aux fonctionnaires mis à la
disposition de la police fédérale d’exercer leurs mis-
sions le plus efficacement possible, il s’indique de leur
octroyer la qualité d’officier de police judiciaire. Ils pour-
ront ainsi poser en toute autonomie des actes d’in-
struction (perquisitions, saisies et auditions) et pren-
dre part, de leur propre initiative, à l’exécution de
ceux-ci.

Vu le fait que la loi du 13 mars 2002, qui prévoit le
principe de mise à la disposition de la police fédérale
des fonctionnaires des administrations fiscales, est
entrée en vigueur le 1er janvier 2001, la sécurité juridi-
que requière une entrée en vigueur au même moment.

Le ministre de la Justice,

Marc VERWILGHEN

Le ministre des Finances,

Didier REYNDERS

MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Het wetsontwerp dat u door de regering wordt voor-
gelegd beoogt de hoedanigheid van officier van gerech-
telijke politie, hulpofficier van de procureur des Konings
en van de arbeidsauditeur toe te kennen aan de amb-
tenaren van de fiscale administraties die krachtens de
wet van 30 maart 1994 tot uitvoering van het globaal
plan op het stuk van de fiscaliteit, gewijzigd bij de wet
van 13 maart 2002, ter beschikking zijn gesteld van de
federale politie.

De regelgeving inzake de terbeschikkingstelling werd
vastgesteld door het Koninklijk Besluit van 22 decem-
ber 2000 (B.S. 29 december 2000) en de vaststelling
van het aantal - het gaat om 12 personen - werd be-
paald in het Ministerieel Besluit van dezelfde datum
eveneens gepubliceerd op dezelfde datum.

De toekenning van de hoedanigheid van officier van
gerechtelijke politie, hulpofficier van de procureur des
Konings en van de arbeidsauditeur gebeurde eveneens
voor de ambtenaren van de fiscale administraties die
krachtens de wet van 28 december 1992 houdende fis-
cale, financiële en diverse bepalingen ter beschikking
zijn gesteld van het Openbaar Ministerie (wet van 10
juni 1997, B.S. 18 juli 1997).

Om de terbeschikkinggestelde ambtenaren bij de
federale politie hun taken eveneens op de meest effi-
ciënte manier te kunnen laten uitoefenen is het dan
ook aangewezen om hen de hoedanigheid van officier
van gerechtelijke politie toe te kennen. Op deze ma-
nier zullen zij volledig zelfstandig onderzoeksdaden (i.e.
huiszoekingen, inbeslagnames en verhoren) kunnen
verrichten en op eigen initiatief aan de tenuitvoerleg-
ging ervan deelnemen.

Aangezien de wet van 13 maart 2002, die het prin-
cipe bepaalt van de terbeschikkingstelling van fiscale
ambtenaren bij de ‘federale politie’ (voorheen de
CDGEFID), in werking is getreden op 1 januari 2001,
is het met het oog op de rechtszekerheid dan ook van
belang dat deze wet op hetzelfde moment in werking
treedt.

De minister van Justitie,

Marc VERWILGHEN

De minister van Financiën,

Didier REYNDERS
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AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi octroyant la qualité d’officier
de police judiciaire à certains fonctionnaires

des administrations fiscales mis à
la disposition de la police fédérale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

Art. 2

A l’article 31 de la loi du 30 mars 1994 portant exécution du
plan global en matière de fiscalité, sont apportées les modifica-
tions suivantes :

1° l’alinéa 1er est complété par la phrase suivante :
«A cet effet, les agents mis à disposition qui sont chargés

d’instruire et de rechercher les infractions ont la qualité d’offi-
cier de police judiciaire, auxiliaire du procureur du Roi et de l’audi-
teur du travail durant la mise à disposition.»

2° il est inséré un alinéa 3 rédigé comme suit:
«Pour pouvoir exercer leurs attributions, ils prêtent serment

devant le procureur-général du ressort de leur domicile, dans
les termes suivants : «Je jure fidélité au Roi, obéissance à la
Constitution et aux lois du peuple belge, et de remplir fidèlement
les fonctions qui me sont conférées.»

Néanmoins, leurs pouvoirs ne sont pas circonscrits à ce res-
sort. En cas de changement de domicile, l’acte de prestation de
serment sera transcrit et visé au greffe de la cour d’appel à
laquelle ressortit le lieu du nouveau domicile.»

VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet houdende toekenning van de
hoedanigheid van officier van gerechtelijke politie aan
bepaalde ambtenaren van de fiscale administraties ter

beschikking gesteld van de federale politie

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid zoals bepaald in artikel
78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 31 van de wet van 30 maart 1994 tot uitvoering van
het globaal plan op het stuk van de fiscaliteit worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht :

1° het eerste lid wordt aangevuld als volgt :
«Te dien einde hebben de terbeschikkinggestelde ambtena-

ren die belast zijn met het opsporen en vaststellen van de mis-
drijven gedurende de terbeschikkingstelling de hoedanigheid van
officier van gerechtelijke politie, hulpofficier van de procureur
des Konings en van de arbeidsauditeur.»

2° er wordt een derde lid ingevoegd, luidend als volgt :
«Om hun bevoegdheden te kunnen uitoefenen, leggen ze in

handen van de procureur-generaal van het rechtsgebied van
hun woonplaats de eed af, in de volgende bewoordingen : «Ik
zweer getrouwheid aan de Koning, gehoorzaamheid aan de
Grondwet en aan de wetten van het Belgische volk en het mij
toegekend ambt trouw waar te nemen.»

Hun bevoegdheden zijn nochtans niet beperkt tot dat rechts-
gebied. Bij verandering van woonplaats wordt de akte van eed-
aflegging overgeschreven en geviseerd op de griffie van het
hof van beroep waaronder de nieuwe woonplaats ressorteert.»
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AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
AVIS 32.665/2

Le CONSEIL D’ÉTAT, section de législation, deuxième chambre,
saisi par le ministre de la Justice, le 6 décembre 2001, d’une
demande d’avis, dans un délai ne dépassant pas un mois, sur
un avant-projet de loi «octroyant la qualité d’officier de police
judiciaire à certains fonctionnaires des administrations fiscales
mis à la disposition de la police fédérale», a donné le 11 février
2002 l’avis suivant :

Objet du projet

Comme l’indique son intitulé, l’avant-projet de loi a pour but
d’octroyer la qualité d’officier de police judiciaire à certains fonc-
tionnaires des administrations fiscales mis à la disposition de la
police fédérale.

Le principe de la mise à la disposition de la police fédérale de
certains fonctionnaires des administrations fiscales est énoncé
à l’article 2 du projet de loi «visant à mettre à la disposition de la
police fédérale des fonctionnaires des administrations fiscales»
(1).  Cet article 2 remplace l’article 31, alinéa 1er, de la loi du 30
mars 1994 «portant exécution du plan global en matière de fis-
calité» par la disposition suivante :

«Des fonctionnaires des administrations fiscales, désignés
par le ministre des Finances, sont mis à la disposition de la
police fédérale, aux fins d’assister celle-ci dans la lutte contre
la criminalité économique et financière.».

Examen du projet

Dispositif

Article 2

Il y a lieu de compléter la phrase liminaire comme suit :
«... modifié par la loi du (indiquer la date de la loi visant à

mettre à la disposition de la police fédérale des fonctionnaires
des administrations fiscales).

La sécurité juridique s’oppose à ce que l’avant-projet exa-
miné entre en vigueur avant que ne soit consacré le principe de
mise à la disposition de la police fédérale des fonctionnaires de
l’administration fiscale.

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
ADVIES 32.665/2

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, tweede kamer, op 6
december 2001 door de Minister van Justitie verzocht hem, bin-
nen een termijn van ten hoogste een maand, van advies te die-
nen over een voorontwerp van wet «houdende toekenning van
de hoedanigheid van officier van gerechtelijke politie aan be-
paalde ambtenaren van de fiscale administraties ter beschik-
king gesteld van de federale politie», heeft op 11 februari 2002
het volgende advies gegeven :

Onderwerp van het ontwerp

Zoals zijn opschrift aangeeft,  heeft het voorontwerp van wet
tot doel de hoedanigheid van officier van gerechtelijke politie
toe te kennen aan bepaalde, ter beschikking van de federale
politie gestelde ambtenaren van fiscale administraties.

Het beginsel van de terbeschikkingstelling, van de federale
politie, van bepaalde ambtenaren van fiscale administraties is
neergelegd in artikel 2 van het ontwerp van wet «met het oog
op het ter beschikking stellen van de federale politie van ambte-
naren van de fiscale administraties» (1). Dit artikel 2 vervangt
artikel 31, eerste lid, van de wet van 30 maart 1994 «tot uitvoe-
ring van het globaal plan op het stuk van de fiscaliteit, door de
volgende bepaling :

«Ambtenaren van de fiscale administraties, die door de Mi-
nister van Financiën zijn aangewezen, worden ter beschikking
gesteld van de federale politie teneinde deze bij te staan in de
bestrijding van de georganiseerde economische en financiële
criminaliteit».

Onderzoek van het ontwerp

Dispositief

Artikel 2

De inleidende zin dient te worden aangevuld als volgt :
«... gewijzigd bij de wet van (de datum van de wet met het

oog op het ter beschikking stellen van de federale politie van
ambtenaren van de fiscale administraties vermelden).

De rechtszekerheid staat eraan in de weg dat het voorlig-
gende voorontwerp in werking treedt voordat het beginsel om
ambtenaren  van fiscale administraties ter beschikking te stel-
len van de federale politie, is vastgelegd.

(1) Ce projet de loi a été voté à la Chambre des représentants et
transmis au Sénat le 6 décembre 2001; il a été évoqué le 7 janvier
2002 et des amendements ont été déposés le 23 janvier 2002.

(1) Dit wetsontwerp is goedgekeurd in de Kamer van volksvertegen-
woordigers en overgezonden aan de Senaat op 6 december 2001;
het is op 7 januari 2002 geëvoceerd en op 23 januari 2002 zijn er
amendementen ingediend.
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Observations finales d’ordre légistique et linguistique
au sujet du texte néerlandais du projet

Préambule

Conformément aux règles de la «Légistique formelle, Recom-
mandations et Formules», il convient d’écrire dans l’arrêté de
présentation «»is ermee belast» au lieu de «is gelast».

Dispositif

Article 1er

De même conformément aux règles précitées, il vaut mieux
écrire «als bedoeld in» au lieu de «zoals bepaald in».

Article 2

A l’article 31, alinéa 2, en projet, il y a lieu d’écrire «strafbare
feiten» et non «de misdrijven».

A l’alinéa 3, en projet, il convient d’écrire «ten overstaan van»
au lieu de «in handen van», de même que «toegekende ambt»
au lieu de «toegekend ambt».

La chambre était composée de

Messieurs

Y. KREINS, président de chambre,

P. QUERTAINMONT,
J. JAUMOTTE, conseillers d’État,

J. van COMPERNOLLE,
B. GLANSDORFF, assesseurs de la section

de législation,

Madame

B. VIGNERON, greffier,

Le rapport a été présenté par M. A. LEFEBVRE, auditeur.  La
note du Bureau de coordination a été rédigée et exposée par
Mme A.-F. BOLLY, référendaire adjoint.La concordance entre la
version française et la version néerlandaise a été vérifiée sous
le contrôle de M. J. JAUMOTTE.

LE GREFFIER, LE PRÉSIDENT,

B. VIGNERON Y. KREINS

Slotopmerkingen van wetgevingstechnische
en taalkundige aard

Aanhef

Overeenkomstig de regels «Wetgevingstechniek, Aanbeve-
lingen en Formules» zou in het indieningsbesluit geschreven
moeten worden «is ermee belast» in plaats van «is gelast».

Dispositief

Artikel 1

Wederom volgens de zo-even genoemde regels schrijve men
«als bedoeld in» in plaats van «zoals bepaald in».

Artikel 2

In het ontworpen artikel 31, tweede lid, schrijve men «straf-
bare feiten» in plaats van «de misdrijven».

In het ontworpen derde lid schrijve  men «ten overstaan van»
in plaats van «in handen van», alsook «toegekende ambt» in
plaats van «toegekend ambt».

De kamer was samengesteld uit

de Heren

Y. KREINS, kamervoorzitter,

P. QUERTAINMONT,
J. JAUMOTTE, staatsraden,

J. van COMPERNOLLE,
B. GLANSDORFF, assessoren van de

afdeling wetgeving,

Mevrouw

B. VIGNERON, griffier.

Het verslag werd uitgebracht door de H. A. LEFEBVRE, auditeur.
De nota van het Coördinatiebureau werd opgesteld en toege-
licht door Mevr. A.-F. BOLLY, adjunct-referendaris.De overeen-
stemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst werd na-
gezien onder toezicht van de H. J. JAUMOTTE.

DE GRIFFIER, DE VOORZITTER,

B. VIGNERON Y. KREINS
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PROJET DE LOI

ALBERT II, ROI DES BELGES,

A tous, présents et à venir,

SALUT.

sur la proposition de Notre ministre de la Justice et
de Notre ministre des Finances,

NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS:

Notre ministre de la Justice et Notre ministre des
Finances sont chargés de présenter en Notre Nom aux
Chambres législatives et de déposer à la Chambre des
Représentants le projet de loi dont la teneur suit:

Article premier

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

A l’article 31 de la loi du 30 mars 1994 portant exé-
cution du plan global en matière de fiscalité, modifié
par la loi du 13 mars 2002, sont apportées les modifi-
cations suivantes :

1° l’alinéa 1er est complété par la phrase suivante :

«A cet effet, les agents mis à disposition qui sont
chargés d’instruire et de rechercher les infractions ont
la qualité d’officier de police judiciaire, auxiliaire du pro-
cureur du Roi et de l’auditeur du travail durant la mise
à disposition.»

2° il est inséré un alinéa 3 rédigé comme suit:

«Pour pouvoir exercer leurs attributions, ils prêtent
serment devant le procureur général du ressort de leur
domicile, dans les termes suivants :

«Je jure fidélité au Roi, obéissance à la Constitution
et aux lois du peuple belge, et de remplir fidèlement

 WETSONTWERP

ALBERT II, KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

ONZE GROET.

op de voordracht van Onze minister van Justitie en
Onze minister van Financiën,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ :

Onze minister van Justitie en Onze minister van Fi-
nanciën zijn ermee belast het ontwerp van wet, waar-
van de tekst hierna volgt, in Onze naam aan de Wetge-
vende Kamers voor te leggen en bij de Kamer van
Volksvertegenwoordigers in te dienen :

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 31 van de wet van 30 maart 1994 tot uit-
voering van het globaal plan op het stuk van de
fiscaliteit, gewijzigd bij de wet van 13 maart 2002, wor-
den de volgende wijzigingen aangebracht :

1° het eerste lid wordt aangevuld als volgt :

«Te dien einde hebben de terbeschikkinggestelde
ambtenaren die belast zijn met het opsporen en vast-
stellen van  strafbare feiten gedurende de ter-
beschikkingstelling de hoedanigheid van officier van
gerechtelijke politie, hulpofficier van de procureur des
Konings en van de arbeidsauditeur.»

2° er wordt een derde lid ingevoegd, luidend als volgt :

«Om hun bevoegdheden te kunnen uitoefenen, leg-
gen ze ten overstaan van de procureur-generaal van
het rechtsgebied van hun woonplaats de eed af, in de
volgende bewoordingen :

«Ik zweer getrouwheid aan de Koning, gehoorzaam-
heid aan de Grondwet en aan de wetten van het
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les fonctions qui me sont conférées.» Néanmoins, leurs
pouvoirs ne sont pas circonscrits à ce ressort. En cas
de changement de domicile, l’acte de prestation de
serment sera transcrit et visé au greffe de la cour d’ap-
pel à laquelle ressortit le lieu du nouveau domicile.»

La présente loi produit ses effets le 1er janvier 2001.

Donné à Bruxelles, le 6 mai 2002

ALBERT

PAR LE ROI :

Le ministre de la Justice,

Marc VERWILGHEN

Le ministre des Finances

Didier REYNDERS

Belgische volk en het mij toegekende ambt trouw waar
te nemen.» Hun bevoegdheden zijn nochtans niet be-
perkt tot dat rechtsgebied. Bij verandering van woon-
plaats wordt de akte van eedaflegging overgeschreven
en geviseerd op de griffie van het hof van beroep waar-
onder de nieuwe woonplaats ressorteert.»

Deze wet heeft uitwerking met ingang van 1 januari
2001.

Gegeven te Brussel, 6 mei 2002

ALBERT

VAN KONINGSWEGE :

De minister van Justitie,

Marc VERWILGHEN

De minister van Financiën

Didier REYNDERS
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BASISTEKST AANGEPAST AAN HET
ONTWERP VAN WET

Artikel 31 van de wet van 30 maart 1994 tot uitvoe-
ring van het globaal plan op het stuk van de fiscaliteit
gewijzigd bij de wet van 13 maart 2002

«Ambtenaren van de fiscale administraties, die door
de minister van Financiën zijn aangewezen, worden
ter beschikking gesteld van de federale politie teneinde
deze bij te staan in de bestrijding van de georgani-
seerde economische en financiële delinquentie. Te dien
einde hebben de terbeschikkinggestelde ambtenaren
die belast zijn met het opsporen en vaststellen van
strafbare feiten gedurende de terbeschikkingstelling de
hoedanigheid van officier van gerechtelijke politie, hulp-
officier van de procureur des Konings en van de
arbeidsauditeur.

De Koning bepaalt bij een in Ministerraad overlegd
besluit de regels voor de terbeschikkingstelling.

Om hun bevoegdheden te kunnen uitoefenen, leg-
gen ze ten overstaan van de procureur-generaal van
het rechtsgebied van hun woonplaats de eed af, in de
volgende bewoordingen : «Ik zweer getrouwheid aan
de Koning, gehoorzaamheid aan de Grondwet en aan
de wetten van het Belgische volk en het mij toege-
kende ambt trouw waar te nemen.» Hun bevoegdhe-
den zijn nochtans niet beperkt tot dat rechtsgebied. Bij
verandering van woonplaats wordt de akte van eed-
aflegging overgeschreven en geviseerd op de griffie
van het hof van beroep waaronder de nieuwe woon-
plaats ressorteert. »

BASISTEKST

Artikel 31 van de wet van 30 maart 1994 tot uitvoe-
ring van het globaal plan op het stuk van de fiscaliteit,
gewijzigd bij de wet van 13 maart 2002

«Ambtenaren van de fiscale administraties, die door
de minister van Financiën zijn aangewezen, worden
ter beschikking gesteld van de federale politie teneinde
deze bij te staan in de bestrijding van de georgani-
seerde economische en financiële delinquentie.

De Koning bepaalt bij een in Ministerraad overlegd
besluit de regels voor de  terbeschikkingstelling.»
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TEXTE ADAPTÉ AU PROJET

Article 31 de la loi du 30 mars 1994 portant exécu-
tion du plan global en matière de fiscalité, modifié par
la loi du 13 mars 2002

«Des fonctionnaires des administrations fiscales,
désignés par le ministre des Finances, sont mis à la
disposition de la police fédérale, aux fins d’assister
celle-ci dans la lutte contre la délinquance économi-
que et financière organisée. A cet effet, les agents mis
à disposition qui sont chargés d’instruire et de recher-
cher les infractions ont la qualité d’officier de police
judiciaire, auxiliaire du procureur du Roi et de l’audi-
teur du travail durant la mise à disposition.

Le Roi détermine par arrêté délibéré en Conseil des
ministres les modalités de cette mise à disposition.

Pour pouvoir exercer leurs attributions, ils prêtent
serment devant le procureur général du ressort de leur
domicile, dans les termes suivants : «Je jure fidélité
au Roi, obéissance à la Constitution et aux lois du peuple
belge, et de remplir fidèlement les fonctions qui me
sont conférées.» Néanmoins, leurs pouvoirs ne sont
pas circonscrits à ce ressort. En cas de changement
de domicile, l’acte de prestation de serment sera trans-
crit et visé au greffe de la cour d’appel à laquelle res-
sortit le lieu du nouveau domicile.»

TEXTE DE BASE

Article 31 de la loi du 30 mars 1994 portant exécu-
tion du plan global en matière de fiscalité, modifié par
la loi du 13 mars 2002

«Des fonctionnaires des administrations fiscales,
désignés par le ministre des Finances, sont mis à la
disposition de la police fédérale, aux fins d’assister
celle-ci dans la lutte contre la délinquance économi-
que et financière organisée.

Le Roi détermine par arrêté délibéré en Conseil des
ministres les modalités de cette mise à disposition.»


